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LPI P5FL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI P5FL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015918
Mfr. No.: 163-945-642-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065985
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir höchste Präzision und Leistung bei der Verwendung zu bieten. Um
sicherzustellen, dass du das Optikgerät sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Zielfernrohr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr in einer stabilen Position montierst, um ein Verrutschen oder
Umkippen zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Montagesysteme und zubehörteile.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Funktionalität der Beleuchtung und der Verstellmechanismen.
Halte einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren während der Nutzung.
Verwende immer Gehörschutz und Augenschutz, wenn du das Zielfernrohr in Verbindung mit einer
Schusswaffe verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wähle eine geeignete Montagebasis auf deiner Waffe aus.1.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Montagebasis.2.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in der richtigen Höhe und Ausrichtung montiert ist.3.
Überprüfe die Festigkeit aller Schrauben und Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.4.

Nutzung

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs auf die gewünschte Stufe ein.
Justiere das Fadenkreuz entsprechend der Entfernung zum Ziel.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr immer in einem stabilen und sicheren Zustand ist, bevor du es
verwendest.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Staub, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Bringe das Produkt nicht einfach in den normalen Müll, sondern nutze die dafür vorgesehenen
Sammelstellen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereit hast, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs ist von größter
Bedeutung. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Optikgerät sicher und
effektiv nutzt. Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your new optic. Please read this
document carefully to familiarize yourself with important safety precautions and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure the scope is used only by individuals who are knowledgeable about firearm safety and operation.
Always handle firearms and optics with care, treating them as if they are loaded.
Store the scope in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and optical devices.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper handling of firearms equipped with the scope can lead to accidental discharge.
Failure to secure the scope properly may result in damage or misalignment.

Avoiding Hazards:

Always check that the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope.
Ensure that the mounting system is secure to prevent the scope from loosening during use.
Avoid using the scope in extreme weather conditions that could impair visibility or functionality.
Do not attempt to disassemble or modify the scope, as this may void the warranty and create
safety hazards.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults aged 18 years and older. Ensure that minors are
supervised at all times when handling firearms or optics.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Select a suitable mounting base compatible with the scope and firearm.2.
Securely attach the scope to the mounting base according to the manufacturer's instructions.3.
Check that the scope is level and aligned with the firearm's barrel.4.
Tighten all mounting screws to the manufacturer's recommended torque specifications.5.

Usage:

Adjust the magnification according to your shooting needs by rotating the magnification ring.
Use the firstfocalplane reticle for accurate holdovers at any magnification level.
Ensure proper eye relief by positioning your eye at the recommended distance (approximately 90
mm).



Utilize the turret system for elevation and windage adjustments, making fine corrections as
needed.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before taking any shots.

Disposal Instructions
Dispose of the scope and any packaging materials in accordance with local regulations.
If the scope is damaged beyond repair, consider recycling components where possible.
Do not dispose of the scope in household waste. Check for local electronic waste disposal programs.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to your local retailer or visit the manufacturer's
website for contact details. It is important to have access to support for any questions regarding the use and
maintenance of your product.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and responsible use to enhance your shooting experience.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y concisas sobre
cómo usar el producto de manera segura y responsable, de acuerdo con el Reglamento General de Seguridad
de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Nunca apuntes el producto hacia ti mismo o hacia otros.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar su funcionamiento correcto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Seguro: Siempre maneja el producto con cuidado. Asegúrate de estar en un área segura y
adecuada para el uso.
Verificación de Montaje: Antes de usar, verifica que el visor esté correctamente montado en el arma.
Ajustes de Enfoque: Realiza los ajustes de enfoque y de retícula en un entorno seguro, asegurándote
de que no haya personas ni animales en el área de tiro.
Condiciones de Luz: Utiliza el sistema de iluminación solo en condiciones de baja visibilidad para evitar
deslumbramientos.
Ajustes de Turret: Realiza ajustes de turret solo cuando el visor esté apuntando hacia un objetivo
seguro.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y evita el uso de productos químicos
agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Monta el visor en el riel correspondiente del arma, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Aprieta los tornillos de montaje con la herramienta adecuada, evitando un exceso de fuerza que
pueda dañar el visor o el arma.

Ajuste de la Retícula:2.

Ajusta la retícula a tu preferencia utilizando el sistema de ajuste de mrad.
Verifica la posición de la retícula en diferentes niveles de magnificación para asegurar la precisión.

Uso del Visor:3.

Enciende el sistema LPI para mejorar la visibilidad si es necesario.
Ajusta el enfoque y la magnificación según las condiciones de tiro.
Mantén la vista alineada con el ocular y asegúrate de tener una distancia de ojo adecuada para
evitar lesiones.



Mantenimiento:4.

Después de cada uso, limpia el visor con un paño suave y seco.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Si el producto ya no es necesario o está dañado, elimínalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Evita arrojar el producto a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de tener la información de
contacto de un representante de la empresa o distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siempre actúa con precaución y responsabilidad al
utilizar el 6–36x56 PM II High Performance. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso
relacionado con el producto a través de plataformas oficiales de seguridad.



Guide de Sécurité du Produit pour le 6–36x56 PM
II High Performance
Introduction
Félicitations pour l'acquisition du 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide a pour but de
t'informer sur les mesures de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il
est important de respecter ces directives pour éviter tout risque et profiter pleinement de tes expériences de tir.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des lunettes de tir.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette, cela peut endommager tes yeux.
Assuretoi que la lunette est correctement montée et sécurisée avant de tirer.
Vérifie que le réglage de la réticule est bien adapté à la distance de tir.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation d'armes à feu.
Ne modifie pas le produit sans l'avis d'un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage de la Lunette1.

Choisis un support adapté à ton arme.
Fixe la lunette sur le rail de montage en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que la lunette est bien droite et sécurisée.

Réglage de la Lunette2.

Utilise le réglage de la réticule pour l'adapter à la distance de tir souhaitée.
Vérifie les clics de réglage pour l'élévation et le vent.
Assuretoi que le système "LPI" est opérationnel pour une meilleure expérience de tir.

Utilisation de la Lunette3.

Prends position confortablement et ajuste la lunette pour un meilleur alignement visuel.
Utilise le champ de vision pour évaluer la distance et la taille de la cible.
Profite de l'option d'illumination pour des conditions de faible luminosité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les centres de collecte ou de recyclage pour les équipements optiques dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et optiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le service
client de Schmidt et Bender ou à consulter leur site web pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres. Reste toujours vigilant et responsable lors de l'utilisation de ton
équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
6–36x56 PM II High Performance
Introduzione
La presente guida alle istruzioni di sicurezza è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro del prodotto 6–36x56
PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo ottica è progettata per prestazioni elevate nel tiro a lungo
raggio e deve essere utilizzata con attenzione e responsabilità. È importante seguire tutte le istruzioni di
sicurezza e le linee guida per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in modo conforme alle leggi e ai regolamenti locali.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia, nebbia intensa) che
potrebbero compromettere la visibilità.
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente e in modo sicuro sulla tua arma.
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi durante l'uso del prodotto.
Non modificare o smontare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Segui le istruzioni per la regolazione del reticolo e delle torrette per garantire la precisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione1.

Scegli un supporto compatibile con il tuo fucile e l'ottica 6–36x56 PM II.
Fissa l'ottica al supporto seguendo le istruzioni del produttore del supporto.
Verifica che l'ottica sia allineata correttamente e che le viti di montaggio siano serrate.

Regolazione2.

Regola il reticolo secondo le tue preferenze utilizzando le torrette di regolazione.
Assicurati che il reticolo sia visibile e centrato nel campo visivo dell'ottica.

Utilizzo3.

Imposta il livello di ingrandimento desiderato ruotando la manopola di ingrandimento.
Osserva il tuo bersaglio attraverso l'ottica e regola il focus se necessario.
Utilizza il sistema LPI per migliorare la visibilità in condizioni di luce variabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti e sull'ambiente.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento
corretto.



Se il prodotto è difettoso, segui le procedure di richiamo fornite dal produttore.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto, sulla sicurezza o sulle procedure di richiamo, consulta il sito ufficiale di
Schmidt e Bender o contatta il tuo rivenditore autorizzato.



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance Kikkertsikte
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette kikkertsiktet er designet for
seriøs skyting på mellomlange til ekstreme avstander. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst
les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sikre at kikkertsiktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold kikkertsiktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Kontroller kikkertsiktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke kikkertsiktet i dårlige lysforhold uten tilstrekkelig belysning.
Sørg for at kikkertsiktet er godt festet til våpenet før bruk.
Ikke pek kikkertsiktet mot mennesker eller dyr.
Bruk alltid korrekt sikkerhetsutstyr når du skyter.
Unngå å bruke kikkertsiktet hvis det er synlige skader på objektivet eller rammen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at våpenet er sikkert og ikke er ladet før du begynner installasjonen.1.
Montering: Fest kikkertsiktet til den robuste 34 mm hovedtuben på våpenet. Bruk passende2.
monteringsbeslag for å sikre stabilitet.
Justering: Juster kikkertsiktet for å sikre at det er i vater og i riktig posisjon for øyet.3.
Sjekk: Kontroller at alle festeskruer er stramme før bruk.4.

Bruk

Siktet: Juster forstørrelsen fra 6x til 36x avhengig av avstanden til målet.
Retikkel: Bruk førstefokalplan (FFP) retikkelen for nøyaktige holdover, måling og subtensjoner.
Turretsystem: Bruk de ultrafine 0.1 mrad klikkverdiene for presise justeringer av høyde og vind.
LPIsystem: Utnytt det innovative "LPI" systemet for forbedret brukervennlighet, inkludert venstrehånds
kompatibilitet.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektroniske produkter.
Ta kontakt med lokale myndigheter for informasjon om gjenvinning og avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.



Ved å følge disse retningslinjene sikrer du trygg og effektiv bruk av ditt 6–36x56 PM II High Performance
kikkertsikte. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od firmy Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania i
konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne
korzystanie z lunety.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj używania lunety w warunkach skrajnych, takich jak silne opady deszczu lub ekstremalne
temperatury.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Sprawdź, czy wszystkie elementy lunety są mocno przymocowane.
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie patrz przez lunetę bezpośrednio na słońce, ponieważ może to uszkodzić wzrok.
Zwracaj uwagę na otoczenie i unikaj strzelania w kierunku ludzi lub zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Zamocuj lunetę na odpowiednim montażu, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź poziom lunety, aby zapewnić prawidłowe ustawienie.

Użycie lunety:2.

Przed użyciem dostosuj powiększenie do swoich potrzeb.
Użyj regulacji ostrości, aby uzyskać wyraźny obraz.
Używaj funkcji podświetlenia w warunkach słabego oświetlenia.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki lunety za pomocą miękkiej ściereczki.
Przechowuj lunetę w pokrowcu ochronnym, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy lub skorzystaj z dostępnych zasobów online.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczne korzystanie z lunety 6–36x56 PM II High
Performance zapewni Ci najlepsze doświadczenia podczas strzelania.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Onnittelut 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen hankinnasta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusnormien mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai vahingoista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisissa ja turvallisissa ampumaolosuhteissa.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki säätö ja turvamekanismit toimivat moitteettomasti.
Vältä kiikaritähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Älä koskaan katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin on yhteensopiva aseesi kanssa.
Asenna kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä kiikaritähtäin niin, että se on linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkkuus.
Valitse haluamasi suurennos ja varmista, että retikkeli on selkeä.
Käytä tarvittaessa LPIjärjestelmää parantaaksesi käyttöä ja mukautuvuutta.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana; tarkista paikalliset kierrätysohjeet.
Varmista, että kaikki sähköiset osat hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista, että turvallisuus
on ensisijainen prioriteetti, ja kaikkien ohjeiden noudattaminen on tärkeää turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valde 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är designad för
att erbjuda högsta precision och prestanda för medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa en säker
användning av denna produkt följer här viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor som direkt solljus, då detta kan skada optiken.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är korrekt installerade innan användning.
Använd skyddsglasögon om det finns risk för att objekt kan flyga eller skada ögonen vid användning.
Se till att produkten är korrekt justerad för att undvika felaktiga skott.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.
Justera siktet för att passa ditt skjutområde och din skjutstil.

Användning av siktet:2.

Ställ in önskad förstoring genom att vrida på zoomringen.
Justera fokus och parallax för att säkerställa skarp bild.
Använd turrets för att göra exakta justeringar för höjd och vind.

Underhåll av siktet:3.

Rengör objektivet med en mjuk, ren trasa och lämpligt rengöringsmedel.
Förvara siktet i ett torrt och svalt utrymme när det inte används.
Kontrollera regelbundet för skador och slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa instruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Pokyny pro bezpečnost výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento produkt je navržen pro seriózní střelbu na střední a extrémně dlouhé vzdálenosti a je vyroben s nejvyšší
precizností. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím výrobku si přečtěte a pochopte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na možné poškození nebo opotřebení.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optiky.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte kontaktu s očima a obličejem.
Vždy používejte výrobek v bezpečném prostředí, kde nehrozí nebezpečí pro vás ani pro ostatní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku správně upevněny a funkční.
Při nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a neobsahuje náboj.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro váš puškohled.
Připevněte puškohled k hlavni zbraně pomocí montážních kroužků a ujistěte se, že je pevně a
správně namontován.
Zkontrolujte, zda je puškohled vyrovnaný a správně nasměrován.

Použití:2.

Před každým použitím si nastavte správnou úroveň zvětšení podle podmínek střelby.
Upravte záměrný kříž podle potřeby a ujistěte se, že je dobře osvětlený, pokud používáte funkci
LPI.
Sledujte terč a dbejte na okolní bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.
Zvažte možnost vrátit výrobek výrobci nebo prodejci pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušný
kontaktní bod v EU.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale také maximální výkon a životnost vašeho
puškohledu 6–36x56 PM II High Performance. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám úspěšné a
bezpečné střelby.
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